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koronáná l! A m ienk  meg p láne  olcsó v o lt a 
házigazda vendégszerető" jóvo ltábó l.

A jó hűvös szobában , kecskelábú  asztal* 
hoz ü l tü n k ; az ab lak  n y itv a  vo lt, felséges 
jó levegő á ra d t be az á rn y ék b a . A „gulyás* ' 
igazi „ ju h á sz g u ly á s"  vo lt, k itű n ő  b irkahús*  
ból ; — nem  vo lt an n ak  sem  m ellékíze, sem 
m ellékszaga ; — e ttü k  rogyásig , ném án.

E gyszer csak m egszólal az ab lak  a la t t  egy 
tá ro g a tó , és a legcsudála to sabb  tökéletesség* 
gél fú jja  a R ákóczi*indulót. C sak  úgy zen= 
gett= harsogo tt. A zu tán  á tc sa p o tt  m ásba; bús 
régi m agyar n ó tá k b a ; s ír t , p a n a sz k o d o tt, 
zo k ogo tt, fe lu jjo n g o tt. — O dáig  v o ltu n k  tő le. 
Ez az tán  „ g o n d o la t!" — m o n d o g a tták , Szilárd  
Im ré t ö lelgetve. N em  nagyszerű  em ber?  ilyen 
stilszerű  m uzsikáról is gondoskod ik . Ezen a 
csöndes pu sz tán  igazán nem  h a llg a th a ttu n k  

" v o ln a ' sem m it sem  o lyan  é lvezé ífeE  m m T ezí 
a sirám os, beszélő han g sze rt, a m elyet nyíl* 
vánvalóan  „ m e s te r"  kezelt.

A m ikor m ár odáig  v o ltu n k  a gyönyörű* 
ségtől, kiszólt a házigazda: — gyere be hej!

Az a jtó b a n  c sak h am ar m egje len t egy le* 
g é n y : — egy fia ta l suhanezféle, — a ki 
kissé b árgyúcska  félénkséggel te k in te t t  körü l. 
Sem m i sem  volt n á la .

— Ez fú jta , — m u ta tta  be röv iden  a 
gazdánk .

— H á t a k la rin é to d a t hol h ag y tad  ? — 
kérdezte  Szép A ladár.

Szilárd  Im re fe le lt a legény h e ly e tt.
— N incs ennek  k la rin é tja  ; csak úgy, a 

to rk áb ó l fú jja .
N em  h it tü k . Az m ár igazán lehe te tlen . 

E m beri to ro k  hangszalag ja i úgy nem  rezeg* 
h e tn ek , o lyan tökéle tes k la r in é t* h a n g o k a t 
nem  a d h a tn a k .

— F ú jj v a lam it az u ra k n a k , in te t t  Im re.
A legény m egöb lösíte tte  a szá já t s rá*

kezdte a „N a g y  B ercsényi M ik ló s t."  — C sak 
úgy ö m lö tt belőle a csudá la to sán  bensőséges 
m essze csendülő  bús tá ro g a tó h an g . H a nem  
nézünk  rá , m eg esk ü d h e ttü n k  volna, hogy 
igazi h an g sze rt ha llunk .

H á t iszen igazit h a llo ttu n k , az az em beri 
hang  csakugyan  a leg csudá la to sabb , — min* 
den nem es hangszer az em beri h an g o t sze* 
re tn é  u tán o zn i, e lle sn i; — de m ost az em= 
béri hang  volt o lyan , m in th a  hangszerből 
á ra d t  volna.

A h a n g u la t is te h e te t t  v a lam it, de a ma* 
g y á r p u sz ta  levegőjében csudásan  h a to t t  
rán k  ez az ú jfa j ta  zene, a m elylyel a klarinét* 
torkú=em ber a n d a líto tt  el b en n ü n k e t.

Szilárd  Im re azu tán  e lm ond ta , hogy vélet* 
lenül fedezte  fel ez t a m u to g a tn i való mű* 
vészt i t t  a hugyagi m a jo rb an , a h o n n an  
nem  k e lh e te tt h íre.

Bizony pedig  k ár le tt volna, hogy o t t  rej* 
tőzzék ; hisz* a kuriózum  is m egérte , hogy 
elkerü ljön  onnan  a v ilágba.

Erről azu tán  gondoskodo tt is Szilárd  Im re. 
*

T a lá n  egy vagy m ásfél esztendővel később 
egyszer az O rfeum ba v e tő d tem . — N em  so= 
k á t tö rő d tem  a m ű s o r ra l ; agyon a k a rta m  
ü tn i az es tém et.

Egyszer csak k ijön egy legény a sz ínpadra  
és elkezd k la rin é to zn i, k la rin é t nélkül, csak 
úgy, a szá jáv a l.

M egösm ertem . H isz ' ez a mi zellői, vagy 
in k áb b  hugyagi tá ro g a tó s u n k ! — L ám , mégis 
„artista** le tt belőle.

T e ts z e tt  a közönségnek. É rdekes v o lt a 
dolog. D e m it ta g a d ja m  : nekem  in k áb b  csak 
furcsa volt m á r ;  m eghatn i nem  tu d o t t .  Ah* 
hoz a m agyar p u sz ta  ke lle tt, meg az akkori 
h an g u la t.

K iváncsi vo ltam  rá , hogy hogyan  k e rü lt 
ide és hogy fo ly ik  a sora . E lm o n d ta . O lyan  
b u ta  p a rasz tlegény  v o lt akkor is, m in t más* 

'fél év v e i" e'ze f ő t ' t ' "Va 1 a mi c s e k él y íe 11 ép esi 
d ija t k a p o t t ; alig b írh a to t t  élni belőle ; — 
úgy lá tsz ik , k ih aszn á ltak  az é lhe te tlenségét. 
D e azért neki így is jó vo lt, m e rt „úr** volt 
ebben az á llap o táb an .

N em  v ág y tam  tö b b e t ha llan i ; nem  is ke* 
restem  az a lk a lm at. Végkép e ltű n t előlem .

D e „Z ellőy  Szilárd** az eszm etárs ítás  ré= 
vén m ost eszem be ju t ta t ta .

Az a régi tá rsa ság , m ondom , m ind e lm ent 
m ár ö rökre.

E gym agám  m a ra d ta m  i t t ,  u to lsónak .

AZ UJJÁRENDEZETT MODERN KÉPTÁR.
Az u jjá rendezés u tá n  a m odern  k ép tá r  

tizennyolez te rm e t és négy k a b in e te t foglal 
el. Az első két te rm e t a klassziczizm us és a 
rom anticz izm us korai időszaka foglalja el, 
te h á t a század elejétől m in tegy  1 8 5 5 . évig 
te rjed ő  festészet. E te rm ek b en  tö r té n t  m eg 
először az ú g y n ev eze tt B iederm eier=festészet 
é rték szerin ti m egrostá lása . E nnek eredm é* 
n y ekén t m eglehetős értékeléselto lódások  mu* 
ta tk o z n a k . E kor első festő jének  eddig  álta* 
Iában B arab ást ta r to t tá k .  E zen tú l alighanem  
Borsos kerül a helyébe. Jóval festő ibb , a 
tech n ik án ak  v irtu ó zab b  kezelője és m in t 
lélekjellem ző is tú lte sz  B arabáson . A tö b b i 
korabeli festő  közül T ik o st lá tju k  ú j, igen jó 
v ilág ításb an .

A I I I .  te rem  nagy jábó l a rom anticz izm us 
későbbi ko rszak á t m u ta tja  be. E bben az 
időben a festészet jobban  kezd a m ag y ar 
é le tbe belékapcso lódni, m ár m ajdnem  kizá= 
ró lagosan  polgári ré tegekre  és arczképfestésre  
tám aszk o d ik . A nem zeti m egú jhodás jelen= 
ségei M ad a rá sz  szem élyén á t k ih a tn a k  a fes* 
tésze tre  is és m eglehetős esetlenséggel je len ts 
kezni kezd m in t tá rg y i elem  a népéle t is, a 
nélkül azonban , hogy a tém áv a l járó kifeje* 
zési lehetőségeknek és új fo rm ák n ak  még 
csak n y o m át is ta lá ln é k . E te rem n ek  van  
egy nagy újsága is, M a d a rá sz  V ik to rn ak  
T h ie rry  A m adéról fe s te tt  képe, m ely veri 
az e lő tte  fe s te tt összes m ag y ar arczképeket.

A negyedik  te rem  Székely B e rta lan n ak  
ju to tt .  A m ú zeu m b an  ő rzö tt gazdag anyag* 
ból a leg jellegzetesebbet v á lo g a tta  ki Petro= 
vics. K ár, hogy a m űvész összes törekvései*  
nek jellem zése v ég e tt egy gyöngébb nagy 
a rán y ú  kom poziczió ja kissé ro n tja  a külön* 
ben  első rangú  ben y o m ást.

Az ö töd ik  te rem  jellegét azok a m űvészek 
ad ják  meg, a kik R ahl és P ilo ty  iskolájá= 
ból in d u lta k  ki. Ezek L otz, T h a n , B enczúr, 
L iezenm ayer. A rendezés erős k ritik á ja  lég* 
szem beö tlőbb  L otz  képeinek k iv á lo g a tá sáb an , 
a ki ezentú l jóval erősebben fog szerepeln i, 
m in t eddigelé ; részünkrő l az ugyancsak  m ost 
a földszin ti te rem b en  lá th a tó  L otz=kiállítás 
egy p á r  d a ra b já t  még felhoznék  ide a felső 
te rm ekbe . O lyan  q u a litá su  L o tz  = tá jk é p e k  
ugyanis, m in t len t, ide fen t nem  lá th a tó k , 
lh a n  M ór is n y e rt az új rendezéssel. Lá= 

gyabban , szinsebben, festő idben  sik erü lt alak* 
já t  b eá llítan i.

A h a to d ik  te rem  kizáró lagosan  csak Szinyei* 
M erse  Pálnak  képeit ta r ta lm a z z a . Szin tén  
erős revízió u tá n  m ásképen  m u ta tja  be Szi* 
n y e it, m in t az a közkeletűvé v á lt kép, me* 
lye t L ázá r Béla ra jzo lt meg. E gyrészt na* 
gyobb sú ly t helyez a régi Szinyeire , más* 
részt ebből a régi SzinyeibŐl is sokkal tö b b  
erő t, g en ia litás t, tö b b  festő iséget hoz ki, m in t 
az az irá n y z a t, m ely a Vén asszonyok nya* 
ráb an  u to lé rh e te tlen  q u a litá so k a t lá to t t .  Pet= 
ro v its  ezzel szem ben Szinyei legzseniálisabb 
id e jé t, a M ajá lis , L ila ru h ás nő, H in tázó k  
k o rá t hangsú lyozza, hozzá juk  fűzvén  e kor* 
szaknak  néhány  pom pás, eddig  nem  lá to t t  
vagy nem  h an g sú ly o zo tt a lk o tá sá t.íg y  m ondja 
ki azt az Íté le te t, m elyet mi kü löm ben e 
helyről soha sem  á ta d o ttu n k , b á r  k ím életes 
sen m egírni, hogy a v isszavonu lása  u tá n  
ú jra  m egjelen t Szinyei koránsem  volt m ár 
az a nagy festő , m in t a régebbi.

A heted ik  terem  Paál László ism ert kés 
peit m u ta tja  be, a nyolezadik  M u n k ácsy  
M ih á ly  fe stm én y e it. Paál m eglehetősen egyen* 
letesen te rm elő  m űvészetével szem ben nem 
volt v á lo g a tásra  szükség. Ú gy m u ta tk o z ik  
az új rendezés u tá n  is, m in t eddig . M un* 
kácsy azonban  n y e rt. K é tség te len ü l legfé* 
nyesebb d o lga it v á lo g a tta  ki az u jjárendezés. 
T e ljes h a ta lm asság áb an  b o n tak o z ik  ki élőt* 
tü n k  nagyszerű  erejű  rea lizm usával és hát*  
té rb e  szorul az ideges felü letességgel üres 
k épeke t is a lko tó  m ondain  festő .

A tized ik  te rem  alap je llegét azok a mű* 
vészek ad ják  m eg, a kik 1 8 8 0  körül a m űn* 
cheni akadém ia h a tá sa  a la tt  do lgoztak  : G yár*  
fás, B ad itz , F esz ty , Balló, S te tk a . Erős han* 
gulatcsökkenéssel já ru n k  az őket m egelőző 
három  nagyszerű  terem  u tá n . A zonban két* 
ségtelen , hogy a korukbeli ném etek  m elle tt 
nagyon  jól m egállják  h e ly ü k e t. A v á loga tás 
is szerencsésnek m o n d h a tó , tö b b  m arad an d ó  
é rté k e t m u ta t  be , m in t az eddig* k ivá lasz tás .

A tizenegyed ik  te rem  a p le in a ir festésze t 
kezde te it m u ta tja  be, te h á t  a francziák  kéz*
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dődő hatását [és a Bastien [Lepage hatása 
alatt meginduló Hollósy iskolát.

Az egymásmellett fekvó' nyolczadik és 
tizenkettedik teremben a fejlett és önállósult 
magyar naturalizmus korát, Ferenczy Ká= 
rolyt,faTagybányai|kolóniát, a szolnoki te= 
lepet, Csók Istvánt, Fényes Adolfot, Perl= 
muttert, Strobentzet. Kosztát mutatja be, 
tehát erősen belenyúlik jelenünkbe is. Külö= 
nősen Ferenczy Károly hat meglepetésként.

Egy következő rendezés erős kiegészítések= 
kel alighanem szobát fog neki juttatni.

Az utolsó magyar terem a legújabb nem= 
zedéket és néhány idősebb művésznek csat= 
lakozását az újabb irányokhoz mutatja be. 
Ez á terem volt a legnehezebb vállalkozás 
és ez a terem okozza valószínűleg a legfőbb 
fájdalmat is a kimaradtak révén. A legtöb= 
bet épen ezért erről a teremről lehet majd 
beszélni. De azoknak, a kik kritikával illés

tik, jusson eszükbe, hogy a múzeumnak bár= 
mekkora nagy képraktára van is, sok figyes 
lemreméltó dolog hiányzik belőle. Épen ezért 
ezt a termet az igazgató is csak ideigleness 
nek tekinti.

Az utolsó teremben, a tizennyolczadikban, 
németek vannak. Nagyon jóleső érzésekkel 
nézhetjük végig képeiket, mert ugyancsak 
megálljuk helyünket mellettük. igaz ugyan, 
hogy az itt látható képek közül az első
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BENCZÚR GYULA. =  A firenzei Uffizi Képtárban levő önarczkép.

K ö ztük  nehány  oly jó és finom  dolog, hogy 
nem  egy fe s tő t teljesen  reh ab ilitá l későbbi 
b ű n e ié rt. A h a rm ad ik b an  R ippL R ónai mű= 
vei szoronganak . A hely nem  nekik  való. 
Ez ta lán  egyetlen  fe ltűnő  tévedése a rende= 
zésnek. A negyedik  k ab in e tb en  a muzeum= 
n ak  ú jabb  időben szerze tt nagyszerű  fran= 
cziái g y ö n y ö rk ö d te tn ek . Ö sszegezve az ujjá= 
rendezésnek  b e n y o m á s a it : m egerősöd tünk  ab= 
b án  a büszke tu d a tb a n , hogy n ek ü n k  ma= 
g y aro k n ak  i t t  E urópa táv o l keletén  egy 
o lyan  erős festészeti k u ltú rá t  s ik e rü lt terem * 
ten ü n k  egy évszázad  a la tt , a m elyhez m ás, 
n á lu n k  h a ta lm asab b , gazdagabb  és szerencsé= 
sebb népeknek  jóval hosszabb fejlődésre volt 
szükségük.

X IX . századbeli ném etek  h iányoznak , vagy 
csak m ásodrangu  dolgokkal szerepelnek, de 
a mi m ásodik  k lasszisunk is külöm b a néme= 
tekénél. A k ab in e tek  közül a j  elsőben ma* 
gy ár m űvészeknek in tim  jellegű, te h á t kisebb 
te re t  k ívánó képei vannak  elhelyezve, köz= 
tű k  sok v áz la t és ta n u lm á n y , m elyek nem  
egy esetben több  tehetséggel m u ta tjá k  alko* 
tó ik a t, m in t képeik. Az első kab in e tb en  a 
R ahl iskola követő inek  v áz la ta i előbbi meg* 
jegyzésünk pom pás m egv ilág ításáu l, M észöly 
G éza, a ki sa jnos, n incsen jól képviselve a 
m úzeum ban,^ a m in o kve tlenü l segíteni kel= 
lene, D eák=E bner Lajos, B ruck L ajos. A má= 
sodik  kab in e t a 8 o=as évek m űvészeinek  ki* 
sebb m éretű  m űveiből van összeválogatva .

B E N C Z Ú R  GYULA.
1 8 4 4 —19 2 0 .

A zok közül a festő ink  közül, a kik a m ú lt 
század m ásodik  felében a m agyar képzőm ű* 
v észete t v ilágszerte  ism e rtté  és b ecsü ltté  
te t té k , u to lsó n ak  tá v o z o tt el körünkbő l Ben* 
czúr G y u la . H e tv e n h a t évet élt meg szaka* 
d a tla n  alkotó  m u n k áb an , szak ad a tlan  sike* 
rek k ö zö tt, a m elyek kora fia ta lság áb an  
épenúgy k iju to tta k  neki, m in t a lko tóere je  
te tő p o n tjá t  je len tő  férfikorában  és öregségé= 
ben is. B enczúr nem  ta r to z o t t  az ú ttö rő k  
közé, de az Őt m egelőző festő i k u ltú rák  
eszközeit m indig  a lehető  leg v irtu ó zab b  mó= 
dón tu d ta  fe lhasználn i, valóságos pé ldaképe 
v o lt annak , hogy m ilyen legyen az akadé= 
m ikus m űvészet, ha értékes és je len tékeny  
a lk o tá so k a t ak a r lé trehozn i.

B enczúr G yula N ém eto rszág b an  nevelő* 
d ö t t  m űvészszé. E zernyo lczszázhatvanegy  ó ta  
M ü n ch en b en  é lt, a hol röv idesen  P ilo ty  Ká= 
roly környezetébe  k e rü lt. A k k o rtá jt ebbe a 
körbe egy csomó k itű n ő  m űvész ta r to z o tt ,

a kik közül elég M a k a r to t ,  M a x o t, D efreg* 
gert, W agner S á n d o rt és L iezen=M ayert em= 
líte n ü n k . B enczúr jól m egállta  o t t  h e lyé t. 
Igen k o ra é re tt tehetséggel je len t meg és 
rövid egy -két év a la tt  te ljesen  tú ln ő tt  mes* 
te rén ek , P ilo ty n ak  képességein, m ert ennek 
m űvészi h itv a llá sá t sokkal jobban , sokkal 
csillogóbban tu d ta  m egvalósítan i. M onum en* 
tá lia sab b an  kom p o n ált, sokkal jobban  raj = 
zo lt és n ag y a rá n y ú b b  te a tra li tá s sa l tu d ta  
b eállítan i tö rtén e lm i tá rg y ú  képeit. Színei 
sokkal b u já b b a n , sokkal o lv ad ék o n y ab b an  
fo ly tak  ecse tje  alól, m in t m esteréi s a mi a 
leglényegesebb vo lt, d rá m a iab b n ak  és moz= 
galm asab b n ak  b izo n y u lt, m in t a nagy törté*  
nelm i m ach in e riák n ak  belsőleg m indig  gyönge 
és g y ak ran  fá ra d t v ilágh írű  m estere .

Benczúr gyorsan  fe ltű n t idehaza is. T ör*  
ténelm i tá rg y ú  képei a H u n y ad i László bú* 
csu ja  és R ákóczi F erencz e lfogatása  nagy 
sikereke t a ra tta k , rá ju k  a k o ro n á t V ajk  meg= 
keresztelésével te t te  fel, m elynek  erő te ljesen  
háborgó  sz inpom pás, b á r  in kább  fo rm ai drá* 
m aiság á t később sem tu d ta  m eghaladn i.

A he tvenes évek végén m ég egy nagy

élm ény v á r t  reá . V elenczében az u to lsó  át* 
alaku láson , a végső csiszoláson m en t á t a 
nagy k o lo ris ták  tan u lm án y o zása  u tá n . E ttő l 
kezdve s tilá r is  fe jlődést vagy v á lto zás t nem  
m u ta t ta k  képei. P a le ttá ja  a régi érte lem b en  
v e tt  csillogó k o lo ris ták n ak , a vörös, sárga 
és kék színek tobzódó  gazdagságú  árnyala*  
ta i t  öleli fel, b a rn ás  vagy a ran y sá rg ás  tónu* 
sokba fog lalva. T e c h n ik á ja  a legpreczizebb 
és n y u g o d tan  b e fe jezett ra jz n a k  és a lazu* 
rozva dolgozó legm inucziózusabb sim a olaj* 
festésnek  egyesülése. A h a n g u la t ped ig , a 
m ely képein  elöm lik, nem  a hé tk ö zn ap é . 
M in d ig  valam i fejedelm i em elkedettség , va= 
lam i m ás ünnepélyesebb  világ, a m ely nem  
an n y ira  a m űvész fan táz iá jáb ó l m eríti ere* 
jé t, m in t az ő t m egelőző festészeti k u ltú ra  
legnagyszerűbb  eredm ényeiből.

A tö rtén e lm i és n ag y stílű  m ytho log ikus 
ak tk ép ek  m e lle tt nagy kedvvel fo ly ta t ta  az 
a rczkép festést is. L ígyanazokkal a pom pázó  
eszközökkel é lt e té ren  is. Az ő ecsetje  a la tt  
szürkésen  h é tk ö zn ap i k ö rnyeze tek  és é le tek  
m indig  valam i belső nag y ság o t kereső gran* 
diózus m ozgalm assággá tö re k e d te k  váln i. Es 
m ig az a rcznak  p o n to san  lem áso lta  m inden 
kis ré sz le té t is, m égis m indig  egy m ás, csil= 
logóbb, szebb, em elk ed e tteb b  és p om pázóbb  
em b ert á llíto tt elénk. Ezek az arczképei 
szerfe le tt nagy h a tássa l v o ltak  a közönségre, 
m ely elhalm ozta  m egrendeléseivel. E képei 
leg javán  nem  v o lt h íjáv a l a lé lek lá tásn ak  
sem , b á r  m indig  erősen idea lizá lta  modell* 
jeinek ezt az o ld a lá t is.

Benczúr G y u la  nagy  isk o lá t te re m te tt  
m aga körü l. Ú gyszólván  m inden  ú jab b  fes* 
tő n k re  vo lt b izonyos h a tá ssa l, ak ár közvet* 
len befo lyással tö rtén e lm i kom ponáló inkra  
és c sendé le tfestő ink re , a kik m ind belőle in* 
d ú lta k  ki s leg többen  m eg sem tu d tá k  köze* 
líten i, a k á r  az e llen h a tás  k ö v e tk ez téb en . Ak= 
kor ugyan is, a m időn a n ém et festésze t ha* 
tá sá tó l e lválva francziás irán y o k  n y o m u ltak  
elő térbe , B enczúrban  te s te sü lt m eg legpreg* 
n á n sa b b a n  a régebbi és akadém ikus irán y , 
m elyet az ú jak  kerülni a k a r ta k . E zért a 
m ú lt század végén és az új elején erős v iták  
k ö zép p o n tjáb an  á llo tt s áll még ta lá n  m a is. 
D e d iv a to k  és á ram la to k  jönnek  és m ennek , 
az é rték ek  pedig  m eg m arad n ak . B enczúr 
G yu la  b u ján  pom pázó kolorizm usa pedig  
m indig  a m egm aradó  é rték ek  közé fog tar*  
tozni.

___________ 14. szám. 1920. 67. év fo lyam.

SZERELEM CSILLAGA.
Ne jöjj. velem ne jöjj a kényelmes kis útra, 
mely szűk uczczákon át sírok felé vezet; 
ki rongyos életét kimért időn befutja, 
az rögbül indul és a röghöz érkezett.

Ne jöjj velem, ne jöjj, maradj inkább magadnak, 
ki tétovázva lép, legyen csak társa más ; 
az én utam merész, engem szelek ragadnak 
és csillagok felé röpítő szárny csapás.

De jöjj velem, de jöjj, lásd, vágyad éjjelében 
a szíved földobog s velem rohan vadul 
s ha késő századok nevünk mondják, az égen 
az örök szerelem ikercsillagja gyűl.

Szegedi István.

SZERELEM H SÍRIG.
Ügy él hangod zenéje bent az én szivemben, 
mint téli estén ódon kandalló, ha zümmög, 
hallom, nem is hallom talán, de menten 
felriadnék, ha múlna s odabujnék a tűzhöz.

Ügy él szemed szelídje bent az én szivemben, 
mint ibolya virág tavaszszal a kabáton, [szén, 
nem is tudom, hogy ott van, de jaj, csak el ne vesz- 
keresném, nem volna életem, míg újra látom.

Mint kandalló a téllel, tavasszal a kökörcsin, 
énvélem már e létre olyan egyetlenegy vagy, 
nem is szakadsz le, míg amaz alkonyon, az őszin, 
tavasz, virág, kandalló, lélek, élet elhagy.

Szegedi István.


